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MEVLANA ~EMSUDDiN-i BERDE'i VE MASNU' KASIDESi

Dr. Veyis DEGiRMEN<;AY'

Mevlana ~emsuddin-i Berde'i:

irin hayatl hakkmda meveut birkar,: kaynak harir,:lfazla bir bilgi
ulunmamaktadrr.

Mevlana Semsuddin-i Berde'i, 927II 520 yllmda Horasan'dan Osmanh
iilkesine gor,: etmi~; Farsr,:a ~iir soyleyen ve eser Yazan ~airlerin biiyiiklerinden ve
Hti#ye ber isagoci miiellifi Mevlana Semsuddin-i Berde'i'nin l;oeuklarmdandlr.
Siirlerinde Hamdi mahlasIDI kuJIanan ~air, Mollaziide ve Berde'iziide adlanyla
tanmml~t1r. Zamanmda revar,:ta olan ilimlerde giir,:liidiir. Tefsir-i Kiizi Beyziivi,$erh-i
Hidaye-i Hikmet, Mirek Cengi ve .4.diib-l Bahs-i Mes 'fidi gibi bir~ok kitaba hQ§iye
yazml~tlr. isagoei Serhi Uzerine yazml~ oldugu ha~iye, onun ~ohret bulmasma vesile
olmu~tur. Siirlerinde, masnu' kasidesinde de goruleeegi mere bedi' sanatlara yer
veren giir,:IU bir ~airdir.

Mollazade'nin ailesi, r,:oeuklarl ve egitimi hakkmda da elimizdeki
kaynaklarda bir bilgi yoktur; aneak iyi bir egitim gordiigii ve kendisini son dereee
mUkemmel olarak yeti~tirdigi, zikredilen eserlerde yazml~ oldugu ha~iye ve
~erhlerden anla~I1maktadrr. Vine mezkur eserlere yazml~ oldugu ha~iyeler,

Farsr,:a'mn yam Slra iyi dereeede Arapr,:a da bildigini gostermektedir.

Osmanli Padi~ahl Yavuz Sultan Selim (918-926/1512-1520), ~aire son derece
deger vermi~, ~ereflendirmi~ ve onu kendisine yakm adamlarmm efendisi yapml~trr.

o da padi~al11 ~iirlerinde meth etmi~ ve ona, her beyti bir bedi' sanata omek olan bir
masnu' kaside yazml~tlr. Yavuz Sultan SeIim de, onun bu kasidesine kar~I1ik iir,:yiiz
altm sikke bah~i~ vermi~ ve samur derisinden bir elbise hediye etmi~tir. Aynea ona
giinl-Uk olarak seksen Osmanh akr,:esi verilmesini karara baglaml~trr.2

• Atatilrk Univ. Fen Edebiyat Fak. Dogu Dilleri ve Edebiyatlan Bo\. Ogrt. Uyesi.
1 Ali ~ir Nevfu, MecaaJisO'I1-Neffus (Terciime ve ek bilgiler, Hakim ~ah Muhammed-i

Kazvini, tsh. Ali Asgar Hikmet), Tahran 1323 h~., s.370-377; Handmir, Tarih-i Habibii's
Siyer (tsh. Muharnmed-i Debir Siyaki), Tahran 1303 h~., IV, 354; ~ahi Rlza Hiisrev, ~i'ru

Edeb-i Farsi der Asya-yi Sagir, Tahran 1350 h~., s.I13-114; Said Nefisi, Tarih-i Nazm u
Nesr der iran ve der Zeban-i Farsi, Tahran 1363 h~., I, 340; Abdulkerim GiiI~eni,

Ferheng-i han der Kalemrov-i TOrkan, ~iraz 1354 h~., s.34; Ka~ifi, Mirza Huseyn Vaiz-i
Sebzvari, Bedayi'u'l-etkar fi Sanayi'i'l-e~'ar (n~r. Mir Celaleddin-i Kezzazi), Tahran
1369 h~., Diba~e, s.3035.

2 Nevai, a.g.e., s.370-377; Siihi, a.g.e., s.113-114; GUI~eni, a.g.e., s.34.
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Kaside:

Burada ele alman kaside, ~iiirin Osmanh sultan! Yavuz Sultan Selim'e sun
dugu masnu' kasidesidir.

Yavuz Sultan Selim'in methine dair soy1enrnii? olmasl hasebiyle, Tiirk kiil
tUrii a~lsmdan 6nemli bir yere sahip olan kaside, bedl'iyye veya kaside-i masml'a
tUriine girer. Bu tUr, ediplerin IstIlahmda, her beyti, bir yada birka~ bedi' sanatI
i~eren; bai?ka bir deyii?le her beyti, bir ya da birka~ bedi' sanat iyin tam bir ornek
sayllabilecek i?ekilde biitiin sanatlann kendisinde getirildigi bir manzumedir3.

~air, i?iirini Mevlana ~erefuddin Fazlullah-i Kazvini'nin (61. 740/1339)
"Niizhetii'l-ebsar fi ma'rifeti buhuri'l-ei?'ar" adh ve

"Anber safan saba rUzgarmm ho~ esintisinden giil gelini ba~ sedire dogru
nazlz nazlz gitti4." beytiyle bai?layan masnu' kasidesini takip ederek yazm1i?tIr.

Berde'i'nin s6zkonusu kasidesi, Alii?ir Nevai'nin iinJii eseri Meciilisii'n-ne
fais'den5 ahnmli? olup 78 beyittir; diger kaynaklar6 da mezkur eserden, bir kay
beyit eksigiyle nakletmii?lerdir.

Muziiri bahrinin miisemmen-i ahreb-i mekfUf-i maksur, yani mefUlii!fii
iliitii!mefiiilii!fiiiliit vezninde olan kasidenin kafiyesi mukayyed ve miirdeftir. Harfi
revi ra G), ridf-i asH harfi ise elif (I) tir.

Kasidenin Tiirk~e'ye vevirisi, sanatlan ve sanatlann anlatIml7:

1. Tccnis-i mefrUk8:

"Ey tacm, tahtm ve saltanatm zatzyla ebedlolduftu (sultan)! Senin dii$man
larmm ba~larz dar agacmda olsun."

Beyitte )I~~ ve )I~ IS~ kelimelerinde, tecnis-i miirekkebin bir tiirn
tecnis-i mefrUk sanatI vardlr. Kelimelerin imliisl ayn, lafzl birdir.

3 Hiimai', Ce1iluddin, Sma 'iit-/ Edebf, Tahran, ts., s. 19.
4 Sara, Zebfhul1ah, Tiirih-i Edebiyyiit der iriin, Tahran, 1371 h1l., I1I/2, 1258.
5 Nevaf, a.g.e., s. 370-377.
• ~iiirin hayau ve kasidesi hakkmda Neval'nin eserinde veri1en bi1gi1er, zikredi1en

eserin orijina1 1lek1inde mevcut degi1dir. Eser, Farsc;a'ya terciime eden Hakim ~ah Muham
med-i Kazvinf tarafmdan ekleme1er yap11arak yaym1anmI1lhr.

6 ~iihi, a.g.e., s. 1J4-122.; Kii1lifi, a.g.e., Dfbiic;e, s. 30-35.
7 Burada her beyite bir numara veri1mi1l olup ic;erdigi sanat1arm adl, metinde 01

dugu gibi beyitlerden once yazllrm1lhr.
8 Metinde tecnis-i tam.
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2. Tersi< ve tecnis-i 13.hik9 :

"Senin selammdan comertlik giilleri akar; senin soziinden it;imi hO$ $arap
lar dokiilw-. "

Beytin her iki rnlsramm kelimeleri, karli1hkh alarak vezin ve kafiye bakl
mmdan, a~aglda g6sterildigi gibi birbirine uymaktadu: Buna tersi' denir:

~~/..s4-U"/"""';/f~/j'/.,)~~

,)1,..t...;,,...>/..s4J...->/"""';/r~/jl/.,)~,)~

ve .,)~, .,)j-a,) ; r~' r'Yo.f ve ~, Iflf kelimelerinde tecnis-i lahik sanatl
vardu. Kelimeler, imla ve telaffuz baklmmdm birbirine benzemekte; degiliik alan
harfler balita ve mahreyleri birbirinden uzaktlr.

3. Tecnis-i ziid:

,)~ JI~ jlr~ JL....i~ WLi jl

"Sevgilinin kederinden dolayz aglamaktan kzl gibi oldum; yiirin ayrzlzgmdan
otUrU inlemekten ney gibi oldum. "

Burada imla ve telaffuzlan birbirine uyan ol,!~ ,..s~ ve 4JLi 'JLi keJimele
rinde tecnis-i zaid sanatl vardlr; yunku birbirleriyle cinash alan kelimelerin bir
digerinde "AI" (h) harfi fazladlr.

4. Tecnis-i ziidlO :

"Beni mektupla me$hur etmesinin zevkinden. lale renkli kadeh gibi elbiseyi
part;a part;a ettim. "

Bu beyitte de 6ncekinde aldugu gibi 4.Il~ 'f~ ve <\!lLi 'fLi kelimelerinde
tecnis-i zaid sanatl vardlr ve yine cinash kelimelerden bir digerinde "AI" (h) harfi
fazladlr.

5. Tecnis-i nikIsll :

"Bu rakip grobundan ve bu kotUler ziimresinden dolayz sinemde kzvllclmlar
la ve iih ile dolu bir gonlUm var. "

9 Metinde tecnis-i niikls.
10 Metinde tecnis-i niikls.
11 Metinde tecnls-i miirekkeb.
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Burada harflari aym ve harekeleri farkh, };. ve )f~ kelimelerinde Tecnis-i
naklS sanatl vardu.

6. Miibilaga (igrak)12:

.Jf~~~1-.l)1...s:.....Jj~W

"Goniil dumanzmz ve ve ate~li fihzmz, kzvzlczmlar da olsa, gok kubbeye kadar
u~tzrzrsam~~zlmaz."

Bu beyitte miibalaga sanatmm bir tiim olan igrak vardlr; zira aklen mum
kiln, adeten muhal olan bir miibalagada bulunulmWjtur; yani a~lgm gonliinde yanan
ate~li ahm ve dumamn gok kubbeye kadar ula~masl oldugundan fazla abartllml~tlr.

7. Tecnis-i miirekkeb ve ham!3:

"Biz, senin kOleniziz; senin gibi bin yoktur; benden kac;mzyorsun, ama yine
de senin huzuruna c;zkabilmem ir;:in bana bir yol ar;:. /I

o~L..o I o~L..o kelimelerinde tecnis·i miirekkcb sanatl vardlr. Birincisi iki,
digeriyse tek kelimeden olu~mu~tur.

Her iki kelimenin ortasmdaki ~ ve y harflerinin noktalannm farkh olmasl
tecnis-i hatti sanatldlr.

8. Tecnis-i miikerrer:

.Jfj "fj -....J'Y .J.;)""'; J~........-1 ~..,\,ju

"Sana kav~mak miimkiin olmadzgz it;in, senin ayrzlzgmda oldiik; sen gUt; ve
kuvvet vermediginden lalelikte gUt;siiz, kuvvetsiz kaldzk. "

Bu beytin ikinci mlsramda yanyana bulunan .Jfj 4JY ve "fj kelimelerinden
birincisinin son klsml yani .Jfj ile ikincisi"fj imla ve telaffuz loJakImmdan uyu~

maktadu. Buna tecnis-i miikerrcr sanah denir.

9. Tecnis-i mutarraf:

"Gonliim, gUzel :jarkz/armla ne:jelendi, ama dudagmm ilacmm hayalinden
dolayz da ba~zmda ba:j donmesi hastalzgz ortaya pktz."

12 Metinde tecnis-i miikerrer.
13 Metinde tecnis-i miikerrer ve miirekkeb.

14 Metinde .:l~.J"" .
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Birinci misrada ~'Y'" ve J'Y'" kelimelerinde tecnis-i mut3rraf sanatt vardu;
zira kelimelerin son harfleri farkhdu.

10. Tealis-i haiti:

L...L.---a.~~ " I~. e.b.J ;.r- .~J f' . r-.r

"Ey jlStlk aglZlz sevgili! Senin ziilfiine baglandlglmdan beri senin derdin
deyim ve bu dertten kurtulmak i9in de senden, asIa bir talepte bulunmadlm."

Bu beyitte tecnis-i hatti sanah vardlr; yazI1l~ta benzer olan~,~ ve
~,~ kelimelerinin noktalannda (t ' ~ ~ "-:' ' ~) farkhhk bulunmaktadu.

11. Redd-i aks:

'insanlar, hep fol ceylanlarzm avlamakta; senin goziinse, siirekli insanlarz
avlamakta. "

Birinci mlSfadaki kelimelerin yerleri klsmen degi~tirilerek bir ba~ka ibare
elde edilmi~ ve aks sanatt yapI1ml~ttr.

12. Tezid:

JI..,;.0~ J....f, ~, l,~ , ,-.: l.S~~

"YUziiniin nuru ve ziilfiiniin karanlzgl olmaymca, bana mutluluk keder, fare
elem, gill de diken gibiolm~tur. "

Birbirleriyle Zit J,.J ile,~; l.S~U ile ~ ; l,~ ile ~f ; Jf ile JI>
kelimcleri bir arada kullamlml~ ve tezad sanatl yapI1ml~ttr.

13. iltifat:

"Senin gammdan ba:jka, kimse bizim elimizden tutmadl, bize yardlm etmedi.
Ey gam! Sen yar (sevgili) 01, zira sen hep y/ir (yardlm eden)sin."

Bu beyitte soz, muhatabtan ba~ka bir muhataba dondiiriilmii~tiir. Bu ~ekilde

som gaibden muhataba veya muhataptan ba§ka bir muhataba yada gaibe dondiir
meye iltifiit sanatt denir.

14. isti'are:

"Goniil elim, ziilfiine ulG:jamlyor; bu yiizden de gam ve kederin ayagma diq
miqtiir."
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Burada ..;.Jj ~I.:l , J.:l':"""".:l ve ~ ~~ ibarelerinde istiare sanatI vardu; ~
J.:l ,..;.Jj (gam, goniil, wliit) kelimeleri canh bir varhga yani insana benzetilmi~ ve
onun geregi olan bir organla beraber zikredilmi~tir.

15. Reddii's-sadr ale'Vacuzl5 :

"Sevgilinin derdini ta~zmayan can, bedene yiiktiir. Ey Rabhim! Kulunun be
denini bu yiikten koru. "

Bu beytin ilk mlSramm ba~mda yani sadrdaki)4 kelimesi, ikinci mlsram
sonunda yani acuzda aynen tekrar edilmi~tir. Bu ~ekilde beytin ba~mdaki bir keli
menin aynen sonunda da getirilmesine reddii's-sadr ale'l-' acuz denir.

16. Bir diger tiirii:

}_,.j)u~.:"Tj,~o.r-1".:"Tj

"Ondan ayrzldzgzm ifin, giindiizii.m, 0 anberli kakUlden ve 0 siyah .'la~tan

daha karanlzk oldu. "

Burada da reddii's-sadr ale'l-' acuz sanatmm bir diger rum vardlr; yani beytin
ba§mdaki )U kelimesiyle, ikinci mlsram sonunda gelen)U kelimesi lafzen bir, fakat
anIam baklmmdan farhdlr.

17. Bir diger tiirii:

)~,~.:lHyLaT:rf .:"L.....! .:"Tj

"Benim gozii.m, .'lenin yiizii.nii gordiigunde, -gozii.n, giine~e bakmca ya~ar

ma.'lz gibi- ya~ doktii. "

Birinci mlsram ha§vinde yani ortasmdaki )~I kelimesi, ikinci mlsram
acuzunda tekrar getirilmi~ ve reddii's-sadr ale'l-' acuz sanatl yapllml§hr.

18. Bir diger tiirii:

)L.C.i ,))~.:"T~ b "--? J.:l':"P jf

"0 sevgiliyi kucaklamak i.'ltersen, goniil kanzyla, onun gammz yanagma nak-
, ~et."

Birinci mlsram ha~vindeki)lt.ikelimesiyle ikinci mlSram sonunda gclen )It.i
kelimesi lafzen bir, anlam baklmmdan farkhdu. Yine aym sanattan bir tiirdiir.

19. Bir diger tiirii:

)~':"4.:"Tj' O.:l ~}I.>y) ~ .:...w,.:l~,r-..rl> j',.;.r ~)l.: ~.:,,~

15 Metinde, Reddu'l-'acuz ile's-sadr.
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''Daha ne kadar canzml sevgilinin mahallesinin topragma odiinr; verece
gim!? Ey Rabbim! a igreti candan beni kurtar."

Birinci mlsram ha~vindc gctirilcn ..:...a.J~ kelimesiyle beytin sonunda
getirilen .J~ kelimesi bir k6kten tUremi~ fakat sigalan farkhdlI. Yine reddii'l
'acuz 'ale's-sadr sanatmdan bir tiirdiir.

20. Bir diger tiirii:

.J1~.r-1~~~jl..:...a~~

"Sinende demirden bir yuregin var; fakat yine de iniiyet gozunu ben gonlu
yaralzdan r;ekme. "

Birinci mlsram ba~mda gelen lS.Jl~ kelimesiyle ikinci mlsram sonunda
gelen .J'~ kelimesi, bir k6kten tiiremi~, fakat sigalan farkhdlr. Reddii'l-'acuz
•ale's-sadr sanatmm bir ba~ka tiiriidiir.

21. Iham:

.JIM~~~lS,.....~~.,.>'

"Ey buyiik r;adlrda ya~ayan sevgili! Beni 0 kadar fazla unutma; arhk bir an
da olsa, ben gonlu yarallya dogru ~oyle bir dola~, gel. "

Yukandaki bcyitte~.P- ell> terkibinde ell> kelimesinde iham sanah vardlr.
ol..c kelimesinin "gokyiiziindeki ay" ve "sevgili" olmak iizere uzak ve yakm iki an
laml vardlI. Burada yakm anlaml gokyiiziindeki ay degil de, uzak anlaml sevgili
kasdedilmi~tir.

22. Miikerrer (Tehir):

"Senin demet demet ziiljUn, aklz ve ~uuru gotiirm~tiir; 0 demet demet zii
liiften, sumbiil demedi lwkulanmL'jhr. "

Bu beyitte ~~ ~~ kelimelerinde tekrir sanatt vardlr. Aym kelimc birinci
mlsrada iki, ikinci mlsrada ii~ defa tekrar cdilmi~tir.

23-24. Sual ve cevib:

.J~~ .:>lh.I......w J.J~...s1-> 4....f~
}_..s'1>t~~.H~ r-"" .J~ J-f

~~~~~~4~~~
oL....,.;,~.:>~ 4....,h~~ oL...;,

"Galiyeye, 'Sen mi daha iyisin, yoksa abir ve misk mi?' dedim. ada, 'Fe/e
gin, ahmn hmagmm alhnda yerle bir oldugu, sultanlar sultam, )lUce makamlz ~ah,

padi~ah, Sultan Selim'in saraymm topragl' dedi."
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Yukandaki iki beyitte sual ve eevab sanatl Vardlr; yiinkii birinei beytin ilk
mlsramda som somlmakta ve ikinei mlsra ile diger beyitte eevabl verilmektedir.

25. Tensiku's-sIfat:

"Kerem denizi, sehii okyanusu, comertlik bulutu, sehiivet deryan, bag~ ma
deni, iktidar dagl (Sultan Selim). "

~air. bu beyitte oneeki beyitlerin devaml olarak, methettigi Osmanh padi
~ahl Yavuz Sultan Selim'in slfatlanm ardarda getirmi~tir. Slfatlann ardarda getiril
mesine tensiku's-slfat sanatl denir.

26-27. Tazmin:

".JL.....::it.,;;;! j-J ~~.9 ~ !.J .:JULs'" ~'"

".JL1'~jTj ",....r .9 J.--"!jTj!~~'"

~ ,..; .:JI~ '-! ~.,;.;,..s'.:J'.J~

~ oL..f~ ..u ,..; oL..f}~ oU".J~

'''Ey kfiinatm, varlzg,yla ovunf duydugu!' Varlzk zen-elen, senin zatmla
ovunmektedir. 'Ey yaratzktan UstUn ve yaratzcldan a~agl olan!' Senin saraym ve
makamm halkm klblesi oldu. "

Yukandaki her iki beytin ikinei mlsralan,

Enveri'nin manzumesinden tazmin edilmi~tir16. ~airin, ba~kalanmn ~iirinden bir
paryaYI bu ~ekilde kendi nazml iyerisinde zikretmesine tazmin adl verilir. Burada
tazmin edilen ~iir, me~hur oldugu iyin kimden ahndlgl belirtilmemi~tir

28-29. Tecihiilu'~'arif:

.JW~~...;...w~.9 ..::-...!~ 4tl.-l4

.Jl..-Jl.,..s'~ ~.:l~~ .J'j 4N .9 }jJf
.:..-J~~ .:JU"...-1 ~ .:J'~ 4.f ~.J ~
.rA~ ~ ~.J~~,.;uW1 t~ j.,.i~

"Ey rabbim! Senin ceniibmm bereketleriyle birlikte olan ziit kimdir? Yoha
Allah'm golgesi mi veya yaratzclmn lutfu mu?"

"Ey sevgili! Eger senin lUtufbah{:enden dunyaya bir koku gelecek olsa, ova
ve daglzk arazi, her tara!giil bahfesi ve liilelik olur. "

~air, Allahu Taalamn bagl~l clan zatm, yani Yavuz Sultan Selim'in, Allah'm
golgesi, yani halifesi ve O'nun bir liitfu oldugunu bildigi halde bilmezlikten gel
mektedir. Bu tarz olarak ~airin, bilip de bilmezlikten gelmesine teeahillii'l-arif
denir.

16 Enveri, 'Ali b. Muhammed, Divan (m~r. Muhammed Taki-yi Miiderris-i Raze
vi), Tahran, 1372 h~., I, 179.



---,A.=(r~.T.==:lir""ki""·Y,-,,a,,-t'-"A"-'ra""s=tJ"-'rm""'a....I""'an.........E....D'"'Sti""·t""Us""Il'-'D~e"'"rg...is""i~Sa~Y~I ~13~E~r~zur~um~1"'9~99~ ,-183-

30-31. Siyikatu'l-a'did:

,)',o~ o~L.a' ~ loS~..fl>~~~

,)~,)~ j' ":"""""I} ojU,)~ ~,)~

..LI.Il,~, ~U, ..:.J,~, ~.9~ loS1
~~ 0 jW .9~~ 4.S' "..; .:-JI~ e'-1

"Ey tahtm, talihin, devletin, tGem, !fahlrk miihriiniin ve miilkiin birer birer
kul ve kole gibi ayagmm topragzna serilmi!f oldugu sultan!

Senin adalet bahf;en -ki her bahar mevsiminde hep ye!jil ve faze olsun
gef;en yzlki. bahardan daha taze, daha eanlulzr. "

Birinci beytin ilk mlsramda birtaklm slfat ve isimler zikredilmil? ve diger
mlsralarda, bir mlinasebetle methedilen zata yani Yavuz Sultan Selim'e nisbet
edilmil?tir. Bu tiirden birtakim slfat ve isimleri zikrettikten soma, bir miinasebetle
bir kimseye nisbet etmeye siyakatu'l-a'dad denir.

32. ~-imutavasslt:

,)1,9JbL-..;,,)~ ~,;--J~~~,)~

"Senin comertlik ve liitzif bulutundan -ey comertlik deru'zi- bizim ba!jzmzza
surekli !fahlara layrk inei yagmaktadzr. "

Bu beytin birinci mlsramdaki ~~~ lS' ifadesi hal?v-i mutavasslttlr.
Saze 9irkinlik ve gUzellik katmamaktadlr.

33. ~-ikabih:

"Her sabah ve ak!fam, ba!jzmn etrafinda dondiigiinden dalayz felegin ba!fm
da ba!j donmesi hastalzgz ortaya f;zkml!ftzr. "

Bu beytin ikinci mlsramdaki Y'" ve ,)1.9~ kelimelerinin bir arada kullamlmasl
hal?V-i kabihtir. Manayl bozmuyor, fakat saze fazlahk veriyor; 9iinkii Y'" ba>~ ve ,)1.9~

ba!j donmesi demektir. Burada Y'" kelimesinin zikri gereksizdir.

34. ~-i melih ve rnillemma· 17 ;

"Senden ba!jka bizim elimizden tutacak kim vardzr; Geee giindiiz hep seni
f;agzrzr (sana dua eder) ve senden yardzm dileriz."

Bu beytin birinci mlsramdaki l"Q~~ ~~ 4f" cumlesi hal?v-i melihtir; zira
saze giizellik katmaktadlr.

Aynca burada mUlemma' sanatt da vardrr. Birinci mlsra Fars9a, ikinci mlsra
Arap9a'dlr.

17 Metinde yak.
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35. Tc'kidfi'l-medh bi-ma yiiljbihii'z-zemm:

"Senin temiz zatma, 'sen, zulUm, hakszzlzk ve eziyetten iir edersin' demenin
d~mda bir!fey soylemek mumkUn degildir. "

Burada beytin ilk mIsrama gore muhatap yeriliyor gibi goriiniiyor, fakat
ikinci mIsramda yerilmeyip oviildiigu ortaya ylklyor; yani ~air, ilk bakI~ta memdu
hunu yeriyormu~ gibi goriiniiyor, ancak daha soma yermeyip ovmii~ oldugunu belli
ediyor. Bu ~ekilde muhatabI yeriyormu~ gibi gorlinerek ovmeye te'kidii'l-medh bi
ma yii~bihii'z-zemmdenir.

36. Tczid:

.)L...:> ,:,.),~ ,..;~ , rj--! .),,:, .)':'

"Senin sava!jm ve harbin zamamnda yllan kannca oldu; senin bezminin ve
meclisinin donii.!funde diken giile dondu ."

Bu beyitte .)l.ll ile .)j-t ~ .)1.> ile,:,.), : ,:,~ , rj.) ile~ , rYo kelimelerinde
tezad sanatl vardIr; bunlar birbirine ZIt kelimeler olup bir arada kullamlml~lardu.

37. :i§tikik:

.)L..-t~r.)'':' t--h:"L....Q;;,fI~j,

"Senin liiifimun ve comertliginin bereketinden t;ok saYlda mulkiim var ve
senin iltifatmm bollugundan birt;ok servetim var. "

Beyitte,~ ile~ ve )""/. ile .)4 kelimeleri aym kokten tiiremi~lerdir.

38. Tecnis-i mefrUkl8 :

"Senin dii.!fmamn kendini sevmek ister, fakat dii.!fmamnm sevgisi diir agacma
kadardlr, senin sevginse ebedidir. "

Bu beytin ikinci mIsramda, imla ve telaffuz baklmmdan birbirine uyan keli
melerden oluflan miirekkep cinasta, imliilan ayn, laflzlan bir olan.)1.:> ~~ ve .),~~

kelimelerinde tecnls-i mefn1k sanatl vardu.

39. Tczidl9 :

.),,:,oL....Lw'.),,:,~,:,L-1j '.h~

18 Metinde i~tikak.
19 Metinde i~tikak.
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''Ne giizel. ne giizel! ne adalet ve ne emniyettir bu; ey Rabbim! Zamanmjit
ne riizgarmdan koru. "

J.>.t: ,~I ile ~I),~ 4,;.;j.:lli terkibi arasmda teziid sailatI VardlL

40. Leffii nC§I'-i (miirettep2°):

)I~ 1) f'j-!~,~.;,,-I.}~j)

"Bag'1 zamamnda yagmur, sava:j amnda ise arslansm; sava:jmfethe yakm
dzr; meclisinin donUjii ise zafer i:jaretidir. "

Bu beytin ilk mlsramda leffu ne~r-i murettep sanatI vardlr; once zikredilen
kelimeler~ ve~ ile mlinasebeti olan U:u: ..:.J, ve 1.:, f'~ terkipleri aym maYI
takip etmi~tir.

41. Darbu'l-mcsel:

"Cemiilin, ayva tiiylennden bir bU:jka giizellige biiriindii; evet bahf;enin
parlaklzgz hep mene~eliktendir."

Beytin ikinci mlsramda, birinci mlsradaki hukmu peki~tirmek i(j:in atasozii
veya hikmetli bir soz (Bahf;enin parlaklzgz hep mene~eli;ctendir) ..;;,)~~li

)lj~ j! eli getirilmi~tir.

42. Mahzufu'n-nukit:

"0, devamlz isliim smzrlarz if;erisinde dola:jm'1tlr; onun saltanat merkezi,
surekli olarak iilkeyi yUkseklere f;zkarm'1tlr. "

Bu beyitte muhmel ya da bir ba~ka adlyla hazf sanatI vardlr; noktah harfler
kullamlmaml~t1f.

43. Hayfli21:

"Senin tahtln her zaman milletlerin yardzmclSz ve sultanlarm SUsii oLdu;
bahtln ise siirekli d~'mamn eglencesini kararttz. peri:jan etti."

Bu beyitte hayfii sanatI vardlr; zira beyit, bir kelimesi noktah, bir kelimesi
noktaslZ harflerden olu~mu~tur.

20 Metinde yok.
21 Metinde raktii' .



44-47. Liigaz:

.JU~..w~.9J-a1..s~22~~

.J1..o)~4....l ~,...> ~.J~~ ~}~

.J~j.9 ~jl..s.9 J--i~..w4

.JU"~~ "-1 Joil...!jj J~.:HI~ l")I~

.ri~.9'::"""1~~~ IJlf~ IJT

.J~ l"1~..J.....!~ j ~":""';.9 ~ ~~.J

~.9 '-:'~ jl ~~ ~.JI ~~I,)J.9 ~I

~.9~-4~ ~~.rf.9'::"""1&

"0 nedir ki 0, uzun ve yuvarlak bir ~ekildedir; lal renkli larmzzz bir elbise
giyer ve siirek/i katran ifer.

Seyir anmda ucundan devamh karmca (gibi siyah fizgiler) bzrakzr; karmn
da her zaman iif dart tane yzlam olur.

Ash ve kOkeni her ne kadar Arap'tan ise de onun nes/i, hep Hind ve ZengMr
iilkesindendir.

Dilsizdir; gerfi hifbir zaman kon14maz ama ben, bu gaze/i onun di/inden
hatzra bzrakzyorum. "

Yukandaki dart beyitte, bir nesnenin vaslflan anlatlIml~ ve ne oldugu so
rulmu~tur. Bu tlir manzumelere, manzum bilmece, IOgaz ya da ba~ka bir deyi~le

~istan denir. Burada nitelikleri anlatllan bilmecenin cevabl kaIemdir.

48. Zii-kafiyeteyn:

.JL-c.,;.~ ..sl)----A j ~~.J~ ~~I

"Senin gece gibi simsiyah olan mene~e safm, gonlUmde sabzr bzralanadz;
dudagzmn arzusundan dolayz gonliime sersemlik diqtii. "

Beyitte iki kafiye mevcut olup birincisi~ ve~ , ikincisi ise .Jl) ve .JIA>
kelimeleridir. Bu tarzda iki kafiyeye sahip beyit ya da manzumelere iki kafiyeli
anlammda zu kiifiycteyn beyit veya manzume denir.

49. Cern':

.J'~ 0 Tjl "'--.i.JI..u c).-f'" .9.J
'
.."J.9~

"0 yanaktan otiim, senin ziilfiiniin, benim gonlUmiin ve gonlUn oldugu her
yerin ne sabrz, ne huzuru, ne de faresi kalm~tzr." .

Burada sevgilinin ziilfii, a~lgm ganlii ve ganliin oldugu her yer, sablrslzhk,
karafSlzhk ve yaresizlik hiikmiinde toplanml~tlr. Bu ~ekilde bir kay ~eyin bir hO
kiim altmda toplanmasma cern' sanatl denir.

50. Tefiik:

22 • ",~l..' • • N ".,\,;1"1: .... '1111, a.g.e.,;.,\,;I)o' eval.
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"$i~in senin boyuna nasll nisbet edenmf $i~inn, boyle misk saran ziiljU
yok kif"

$il.ir, once iki ~eyi yani ~irn~ir ve selvi agaylanm zikretrni~, sonra onlar ara
smda, boy ve koku sayrna yoniinden bir farkhhk bulundugunu, hatta sevgilisinin
boyunun ve rnisk sayan ziilfiiniin, ondan daha iistiin oldugunu, rnukayese bile
edilerneyecegini belirtrni~tir. Binaenaleyh ~airin, bu ~ekilde iki f?eyi zikrettikten
sonra, aralanna bu tarz bir farkhhk koyrnasma tefrik sanatI denir.

51. Leffii ne§T-i miiretteb:

'j4y gibi olan sevgilinin sarI misk, beni anber, zii?fU meneqe, yanagl
laleliktir. "

Bu beyitte leff ii ne~r-i rniiretteb sanatl vardlr; ~i::iyleki birinci rnlsrada
zikredilen ~'~'....ilJj ,tj kelirneleriyle, ikinci rnlsrada getirilen ve rniinasebeti
bulunan ~,~,~ ')j 4J':J kelirneleri aym slraYI takip etrnektedir. Manzu
rnelerde birbirleriyle ilgili olan kelirnelerin bu ~ekilde diizenli slralanrnasma leffli
ne~r-i miiretteb denir.

52. Cern' bin~ (taksim23):

}f~ 0L.o.S' ~.:y.I, ~jb..t;~ ~ 01

"Sevgilinin goz ve ka$mdan herbiri gonlun belasldu; 0 bin (goz) ok kulla
nu, bu bin (ka$) ise yay. "

$il.ir, bu beytin ilk rnlsramda, sevgilinin goziinii ve ka~ml, gonliin belasl
hiikmiinde toplarnl~ ve sonra onlan diizenli olarak ayn ayn vasfetrni~tir;yani bir
hiikiirn altmda toplanan ilk kelime ile ilgili tavsif, ikinci rnlsrada ba~ta; ikinci
kelirne ile ilgili olansa, bundan soma getirilmi~tir. Bu da cern' ba taksim sanatIdlr;
yani ilk rnlsrada, sevgilinin gozii ve ka~mm, gonliin belasl hiikrniinde toplanrnasl
cern'; daha sonra onlann, ikinci mlsrada diizenli olarak vasfedilrnesi taksirn sana
tldlr. i~te bu ~ekildc cern' ve taksirn sanatIm bir arada bu ~ekilce getirmeye cern'
ba taksim denir.

53. Cern' bii leff (taksim24):

jWjW~0-l1, Oj~Clj~~01

"Gonlum, sevgilinin sarI gibi kapkaranhktu; fakat 0 (gonul) parra parra
olmlJ$, bu (sevgilinin sarI) ise tel tel. "

23 Metinde yok.
24 Metinde yok.
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Bu beyitte de bir onceki beyitte oldugu gibi, ilk rnlsrada a~lgm gonlii ve
sevgilinin sayl siyahhk hiikrniinde toplanrnl~ "cern"'; soma ikinci rnlsrada, diizenli
olarak once goniil ve soma sevgilinin say1 vasfedilrni~ "taksirn" dir. Burada da
cern' ba taksirn sanab vardlr.

54. Te§bih-i mutlak:

WAj H' .~.:..,...iJ'J )~~ ":--' j-f" J

"Yiizun. dunyayz aydznlatan giine$ gibi l$zk sar;an almU$; zUlfUnse. karanlzk
gecenin karanlzgz gibi kapkara. "

Bu beyitte her iki rnlsrada ayn ayn te§bih-i rnutlak sanab vardu; yani te~

bihin dort unsuru, rnii~ebbeh, rnii§ebbehun bih, edat-l te~bih ve vech-i ~ebeh (ben
zeyen, benzetilen, benzetme edab ve benzerne yonii) kendisinde belli ve aYlktlr.
Unsurlan gosterecek olursak, birinci rnlsrada:

M~ebbeh: ~'J (yiiz), rnii~ebbehun bih: ~l:oi~~LaT (diinyaYl aydmlatan
giine~), edat-l te~bih: ~ (gibi), vech-i ~ebeh: ~~~J'; (l~lk sayrnak).

ikincide: Mii~ebbch: ~j (ziiliit), m~ebbehun bih: J~~ ~..:...o..u:. (karan
Ilk gecenin karanlzgz) edat-l te~bih: ~ (gibi), vech-i ~ebeh: ~)IJ (siyah olmak) .

55. Te§bih-i tafzil:

"Hayzr hayzr. giineJin boyle bir gozU yak ki; gecede tafar nafesinin ozelligi
yak kil"

~air, once sevgilinin goziinii (~) geceye (~) benzetiyor; soma m~eb
behi yani sevgilinin goziinii, mii~ebbehun bih yani gece iizerine iistiin klhyor.

56. Te§bih-i iilie:

25J4j~J~l~.:.--J~jJ ol..ll~~

"Mademki nergis senin gozundiir. 0 halde gonliim ni~in yaralzdzr; mademki
ay senin yUziindiir. 0 halde nir;in sevgiliden kapyorsun?"

Bu beyitte her iki mlsrada mu~ebbeh (olll ,...rt}) ve mii~ebbehunbih (,~
~jJ) muzaf ve muzafun ileyh (tamlayan ve tamlanan) halindedir. Benzetme
sanatmda benzeyen ile benzetilenin tamlama halinde olmasma te§bih-i izafe denir.

57. TC§bih-i mqriit:

J~~ j)-'"~j> rly-> ~l,)rf

25 Beytin ikinci mlsramrn son kelimesi )4. ~ahi'nin eserinde ,)4. ~eklindedir.
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"Eger selvi veya {:mar, hO$ bir $ekilde salmarak yUrUseydi, pnar ve selvi
senin gonul{:ekici boyun gibi olurdu. "

Beyitte te~bih-i rne~n1t sanatI vardlr; yani te~bihte ~art bulunrnaktadu. Bura
da ~iiir, "Selvi ya da 9mar agacI, eger ho~ bir ~ekilde salmarak yiiriiyecek olsalardl,
sevgilinin goniil gekici boyu gibi olurlardI" diyerek, selvi veya 9mar agacmm, sev
gilinin goniil gekici boyu gibi olmalanm ve onun boyuna benzemelerini, ho~ bir
~ekilde salmarak yiiriimeleri ~artma baglaml~tIr.

58. TC§bih-i tesviye ve cem' hi taksim26:

)L.o".;,~ ...s::...;.'j ~I , .A>~~~ j' .:,T r' .wI>~ J.:l ~-jl>~ l).,u 0 1.H'

"Goz bebegim, gonul hanesi gibi harap olmU$; 0, SlmrslZ cefadan, bu ise
saYZSIZ goz ya$mdan. "

Birinci mlsrada, ~I>~ terkibi J.:l 4.i1> terkibine benzetilrni~tir.

Beytin ilk mlsramda~ 4.i1> 'J.:l4.i1> (goniil banesi ve goz 9ukuru) harap
olmakta toplanml~lar "cern'" ve soma ikinci mlsrada ayn ayn vasfedilrni~lerdir;

yani birincisinin SIlllrSlZ ccfadan, ikincisinin ise saYIslz goz ya~mdan harap
olduklan belirtilrni~tir "taksirn". Cern' ve taksim sanatmm bu ~ekilde bir arada kul
lamlmasma cern' bii taksirn denir

. 59. Cem'27:

)~'.:l,;-!J.:l j,~ .:l}-!) 0~ jl

"Senin selvi gibi uzun boyun, miskten sunbul sa{:m ve /iil dudagm, canzm
dan sabrzml ve gonlumden de irademi alzp gotUrdu. "

Burada (~,~ ,~~ ,jAS) se1vi boy, misktcn sa9 ve liil dudak, can
dan sabn ve goniildcn de iradeyi ahp gotiirmeleri yoniinden bir hiikiim altmda top
lanrnl~lardlf.

60. (fC§bih-i28) oaks:

)Uo 01..-1 J-f, J-f0l.-? .:l~ ..;)~

"Onun dikeni, senin dostlarzmn yolunda giil; onun gulii, senin dii$manlarz
nm yolunda diken gibidir. "

Bu beytin ikinci mlsramda te~bib-i aks sanatl vardlf; 9unkii te~bihin iki
tarafl (mii~ebbeh ve mii~ebbehun bib) bir digerine, yani diken (,,1», giil (Jf) e;
giil de dikene benzetilmi~tir.

26 Cern' bfi. taksim, mctinde yak.
27 Mctinde yak.
28 Metinde yak.



_V..:....:.<.D'"'W......·rm-=e:.oon..ca...y.:..:!-"M,..e"'vl".li""ni.....S~e~m,..s'"u~ddl£!i~n-;Li~B:!:Jer~d!!:e..!.'i..:.v:...el1iM!.!!a!2!sn!!.!u!-'..!lKas!.!!!!ii!£de~s!!.i~ -190-

61. Leffii Delif-i miiretteb29:

,)1~L..J...;......Jj r->' IjQi4J--.Al).:l \SH\SI \S)I.:l~4iW,.:J~yl
r 1 ,. 1

"Ey peri yiizlii giizel! Ruhu ferahlatan, ona can katan dudagmda iib-z hayat
ve bUkliim biiklUm ziilfiiniin Javrzmznda (:in nafesi (mis/d) var. "

Beyitte, leffii ne!}r-i miiretteb sanah vardlr; ilk mlsrada getirilen terkiplerle
miinasebeti bulunan terkipler, ikinci mlsrada yani.:J1.;> ",:,,1 ile ilgili IjQi~ Ja.I ve
~ 4iU ile ilgili )1~U...ASj~ aym slraYI takip etmi!}tir.

62. T~ih-i 'aks, tccnis-i tim ve mfuUt-i nazir'°:

"yarin cevr ve cefasz hi~ bitmediginden, gamzn yari, derdin ve acznzn arka
da:;z oldum."

Birinci mlsradaki rJI, .:l,).:l~~ , ~,)4 ve ikinci mlsradaki ,)4,)~

ibarelerinde de goruldiigii gibi te!}bihin iki tarafl (benzeyen ve benzetilen) bir
digcrine, yani ~,)4 (gamm yari), )4J~ (yarin cevri)e benzetilmi!} ve te!}bih-i aks
sanatl yapllml~hr.

Bcyitte her iki ,)4 kelimesi imla ve telaffuz baklmmdan birbiriyle tam
uyu~maktadlr. Bu da tecnis-i tam sanahdlT.

Anlam baklmmdan birbirine uygun olan J~ 'rJ1'.:l,).:l'~ ile ~~ ',)4
kelimeleri bir arada getirilmi!jtir. Buna miira'at-i nazir denir.

63. T~ih-i muv3.zi:

"Ey sevgili! Can ve goniilden senin mahallenin kOpeginin kolesi oldum. Ey
siivari! Senin atznzn tzrnagznzn tozuna yiiz siirdiim. "

Beyitte !}air, kendini sevgilisinin mahallesinin kopeginin elinde esir birine
benzeterek, onunla kendisini aym degerde gostermektedir-; yani kendini kapegin
elinde tutsak olmu!} bir varliga; ikinci mlsrada da, yine kendini siivarinin atmm tu
nagmm tozuna benzetmektedir. Bu tilr benzetmelere te~bih-i muvazi denir.

64. Kin3.ye3 1:

29 Metinde yak.
30 Hir,;biri metinde yak
31 Metinde yak.
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"Ey sevgili! Bana dogro ~oyle bir dol~zpgelecegini iimit ediyorum;daima
ild goziim kapzda ve seni beklemekteyim."

Bu beyitte, .J~.rI ow4~,~ ibaresinde kinaye sanatl Vardlf; yani iki g6zii
kaplda, birini beklemekten kinayedir.

65. isti'are32:

'7tibarzm, eyviih Id ne itibarzm vardz; fakat benim itibarzmz, gUl yanaklz,
selvi boylu bir giizel mahvetti. "

.J,.wt'r' ibaresinde (,r') sevgili yerinde isti'areli olarak kullamlmllltlr.

66. Kalb (MaklUb-i kill33):

"Senin biikliim biikliim sa9zmn yzlana benzeyen ild ziiljii, beni ip gibi biiktii.
ve gonliimii, yzlan gibi kzvrzm kzvrzm ziiljune esir etti. "

Bu beytin ikinci mlsramm sonundaki I"I.J ve .JLc kelimelerinde kalb sanatmm
bir tiirii olan maklub-i kiil vardu; 9iinkii birinci kelimenin harfl~rin tamamen ters
gevrilmesiyle ikinci kelime oluf?maktadu.

67. Kalb (Maklub-i miineccah34):

)L.-...:~ .JL...;j.l t'~ .Jlj-..A l...1~

"Mutluluktan dolayz herkesin yeri 9ayzr ve bahgedir: bense binlerce Uziintii.
ve keder ile magara ko~esine szgznml§zm."

Bu beytin birinci mlsramm baf?mdaki t'.J ve ikinci mlsramm sonundaki .J1t
kelimekerinde de yine kalb sanatmm bir tUm, maklub-i miineccah vardlr; zira kalbi
olullturan kelimelerin biri baf?ta, digeri ise sonda gelmif?tir.

68. Kalb (Maklub-i miistevi35):

36.J~~...s::...JLcl.W.J, ...,........;' I"~ ~'.J

"Zengin adamzn iilkesine yonelmek al9aklarzn i~idir: el9i, insanlarzn sazii,
iiyan meclisi ise, ii.lkenin sahibidir."

32 Metinde yuk.
33 Metinde yak
34 Metinde yak.
35 Metinde yak.

36 Beytin ikinci rrusral metinde )4~..s::J Ut,t,;..."...,.;, I"~ ~'.J !?eklindedir; adl geyen

sanattan ve anlamdan yala ylkllarak yukandaki ~ekliyle duzeltilmi~tir.
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Bu beyitte kalb sanatmm bir ba~ka tiirii maklUb-i miistevl bulunmaktadlr;
yiinkii beytin her iki mlsral da tersinden okundugu zaman diirii gibi olmaktadlr.

69. Mukatta'37:
,

)lj .:l).:l 1.S.:l).:l j l.S)j , .:l}.:l ).:l

"Onun yUzUnden uzaktaYlm, onun derdinden dolaYl yUziim sapsan; aglama
derdinin aClSmdan yiizUmde, inci ve alnn (goz Y~l ve klrmLZzllk) var."

Bu beyitte mukatta' sanatI vardlr; beyti olu~turan butiin kelimeler, biti~me
yen harflerden meydana gelmi~tir.

70. Rakta,38:

"GUzelsin ve senin gamzen bin;ok aklz esir ettz". Cansm ve senin yaralaman,
benim camml mahvettz"."

Beyit, bir harfi noktah, bir harfi noktaslz kelimelerden olu~m~tur. Buna
rakta sanatl denir.

71. Tecnis-i mwm'39:

"Gam ekmi:f ve kiibus gomr olmU:f; eziyetin gU{:siiz ve zayifblraktlgl ve ke
derinin saydamlyacak kadar (:ok oldugu zuvalll bir ki:fiyim. "

Beytin birinci mlsramda imla ve telaffuzlan birbirine benzeyen ~ ve
~ kelimelerinde cinas-l muzari' sanatI vardu; yiinkii bu kelimelerde farkh alan
harfler (..f,..t) in mahreyleri birbirine yakmdlr.

72. Taacefib40 :

"Mademki mutluluk ve keder sona eriyor, 0 halde yomngesizfelegin gidi
:finden ~iik:iir ve :fikayet nedendir?"

~air, bir ~eyden taacciip etmekte, ~a~kmhgml bildirmektedir. Bu ~ekilde !/a
irin beytinde bir ~eyden taacciip etmesine, ~a~kmhgml belirtmesine taacciip denir.

37 Metinde yok.
38 Metinde yok.
39 Metinde yok.
40 Metinde yok.
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73. Leffii nqr-i milietteb41 :

..,L...:.i~')"'-I~,t,..,~~~".H'

"Serlin gelmen it;in, benim ka:jlm ve gOzUm, epey zamandlr, onun uzerine
inci ve cevher sat;makta (goz y~l dokmekte). "

Bu beytin ikinci mlSTamda ~ ,~~f ile~,..,~ kelimelcri arasmda leffii
ne~r-i miiretteb sanatI vardn; zira birbirleriyle ilgisi olan kelimeler aym snaYI
takip etrni~lerdir.

74. Miibilaga (guluv)42:

..l'~~~....:.f"';IJ'~..l~Wj~ ~~~4~t-il.Sl..I~U"l.Qj'j

"Riizgar, serlin ho~ koku sat;an neJeslerind-:n giizel koku veren oldu ve serlin
salman boyundan dolaYl da kararslZl~'tz. "

Muhatab oldugundan fazla abartJ1ml~ ve oviilmii~tiir. Bu da, aklen ve adeten
miimkiin olmayan miibalaga, yani guliiv sanaudn.

75. irslH-i mese143 :

"Eger klSkant;, ~iirle beni kmarsa korkmam, zira kOpek ay l.pgmda t;ok
iirer. "

Beytin ikinci mlsramda, birinci mlsradaki hiikmu peki~tirmek iyin "Kopek,
ay l~lgmda yok urer" G~..T. J:;4 ~¥. c~ ..l¥ j '..l..!..J) atasozU getirilmi~tir.

76. Reddii's-sadr 'ale'l-'acuz, tecnis-i tam44:

"Senin comertliftinin ve liitfunun yiikiinden szrum eftildi,' bu deja yiikiin
altznda daha da egilmesini isterim. "

Bu beyitte reddii's-sadr 'ale'l-'acuz sanatI vardn. Birinci mlsram ba~mdaki

..,lo? kelimesi, ikinci mlsram sonunda yani acuzda tckrar edilmi~tir.

Aynca beyitte, imla ve telaffuz baklmmdan birbirleriyle uy~an..,4 kelime
lerindc tecnis-i tam sanatJ bulunmaktadn,

41 Metinde yak.
42 Metinde yak,
43 Metinde yak.
44 Hiybiri metinde yak.



V. DeWrmencay: MevlinA Semsllddin-i Be."de'i ve Ma3nll' Kasidesi

77-78. Hiisn-i makta'4S:

.J l.;--J .r! .Jl.:l--w , ~W.J,.,J ..:. ... w

.Jl.....:I>0~ .r!~H o~ ',)l...!
,)~ ~j irJ ,~ ...),)r! W
~ jl .:...ALJpo~~J..f ',)I.....!

"GokyiizUnun don~u ve yeryiiziinun sabitligi devam ettigi, sabit ve seyyar
gezegenlerin ~zgz var oldugu siirece, senin bUyiik fYadznnm kubbesi gokyiizUnden
daha iistUn olrun ve senin ~emsiyen mavi renkli kale iizerinde dikilmi~ olrun. "

iki beyitte hUsn-i makta' veya bir ba~ka deyi~le hUsn-i intiha sanatl mev
cuttur; zira kaside trok giizel ve edebi bir ~ekilde bitirilmi~tir.
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